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https://www.100test.com/kao_ti2020/130/2021_2022__E4_B8_AD_

E5_9B_BD_E5_8F_A3_E8_c95_130771.htm 20日，第六届全国口

译大会暨国际研讨会在对外经贸大学召开，来自国内外的200

多名专家学者、口译教师、国际口译协会及相关行业代表参

加了大会。专家们对口译人才短缺感到担忧。 据介绍，随着

对外贸易和交流的发展，中国口译人才出现严重短缺参加一

个由国外专家主讲的会议，却因为同声传译质量不高而一无

所获，这样的经历不少人都有过。对外经贸大学英语学院院

长王立非教授说，全国对口译人才的需求约在百万人，而目

前仅有北京外国语大学、上海外国语大学和对外经贸大学等

少数大学开设了口译专业，每年从口译专业毕业的专业人才

仅200多人。 记者从研讨会上获悉，对外经贸大学已经与欧盟

口译司签订了合作协议，成立中欧高级译员培训中心。有意

做口译工作的社会人士均可报考，经过2年专业口译培训后，

通过欧盟统一考试可以拿到国际认可的口译证书。 100Test 下

载频道开通，各类考试题目直接下载。详细请访问

www.100test.com 


